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СТАТУТ Фонду 

Żółto-niebieska Siła 

 

ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ 

 

§ 1 

Фонд під назвою Фундація Żółto-niebieska Siła, далі - Фонд, заснований Борисом Даневичем, що 

проживає в місті Київ, за адресою 26-Б Велика Житомирська 22, Київ, Україна, далі - 

Засновник, нотаріальною угодою в Нотаріальній конторі у Варшаві за адресою вул. Емілії 

Платер 10, лок. 7 Реп. А 4247/2022  27 травня 2022 року перед нотаріусом Яном Прибиле діє 

відповідно до положень польського законодавства та цього Статуту.   

§ 2 

Місцезнаходження Фонду - Варшава.   

§ 3 

1. Фонд діє на території Республіки Польща. Для належного виконання соціальних та 

економічних цілей він може діяти за межами території Республіки Польща, зокрема в Україні.   

2. Фонд може використовувати назву англійською мовою для цілей співпраці з іноземними 

країнами («Yellow-blue Force Foundation»).   

3. Фонд також може здійснювати діяльність за межами території Республіки Польща відповідно 

до чинного законодавства.   

4. Фонд може відкривати і функціонувати філії, представництва, дочірні підприємства, польові 

підрозділи та інші організаційні одиниці як в країні, так і за кордоном.   

5. Фонд може вступати в компанії, фонди, асоціації та громадські формування.   

6. Фонд може бути членом національних та міжнародних організацій з подібними цілями, які 

мають право діяти відповідно до польського законодавства.   

7. Для досягнення своїх цілей Фонд може підтримувати діяльність інших установ, юридичних 

осіб та фізичних осіб, діяльність яких узгоджується з цілями Фонду.   

§ 4 

1. Фонд має юридичну особистість.   

2. Фонд контролюється Міністерством сім'ї та соціальної політики.   

§ 5 

Фонд був заснований на невизначений термін.   

§ 6 

Фонд є аполітичним і не пов'язаний з жодною релігією.   

§ 7 

Фонд використовує печатки, що вказують його назву, місцезнаходження та ідентифікаційні 

дані.   

§ 8 
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Фонд може встановлювати знаки та медалі честі та нагороджувати їх, разом з іншими 

нагородами та відзнаками, фізичних та юридичних осіб, які заслуговують на це для Фонду.   

 

ЦІЛІ ТА ПРИНЦИПИ ФОНДУ 

§ 9 

1. Цілі Фонду:   

(a) допомога людям, які постраждали від війн;   

(b) підтримка рятувальних, медичних та соціальних ініціатив;   

(c) підтримка солдатів, ветеранів війни, їхніх родин загиблих героїв та забезпечення 

реінтеграції ветеранів війни;   

(d) підтримка бізнесових та соціальних ініціатив ветеранів війни та їхніх родин;   

(e) підтримка відновлення інфраструктури, що постраждала від війн, військових конфліктів 

або природних катастроф;   

(f) підтримка програм відбудови міст, селищ та сіл до їх початкового стану після війн;   

(g) підтримка ініціатив та програм повернення українців до України;   

(h) підтримка бізнес-освіти, підприємництва та соціальних ініціатив;   

(i) підтримка та участь у програмах післявоєнної відновлення;   

(j) захист миру та цінностей цивілізованого світу.   

§ 10 

1. Фонд досягає своїх цілей шляхом:   

(a) соціальної допомоги, включаючи допомогу сім’ям та людям у складних ситуаціях та 

забезпечення рівних можливостей для цих сімей та людей;   

(b) підтримки системи сімейного та прийомного виховання;   

(c) створення умов для задоволення житлових потреб місцевого самоврядування;   

(d) надання безкоштовної юридичної допомоги та підвищення правової обізнаності 

суспільства;   

(e) діяльності з професійної та соціальної інтеграції та реінтеграції людей, які підлягають 

соціальному виключенню;   

(f) благодійної діяльності;   

(g) діяльності з інтеграції іноземців;   

(h) захисту та пропаганди здоров'я, включаючи медичну діяльність у значенні Закону від 15 

квітня 2011 року про медичну діяльність (Журнал законів 2020 року, пункт 295 та 567);   

(i) діяльності на користь осіб з обмеженими можливостями;   

(j) просування зайнятості та професійної активації безробітних та тих, хто підлягає звільненню 

з роботи;   

(k) діяльності для забезпечення рівних прав жінок та чоловіків;   

(l) діяльності на користь осіб пенсійного віку;   



 
3 

 

(m) діяльності, що підтримують економічний розвиток, включаючи розвиток підприємництва;   

(n) діяльності, що підтримують розвиток технологій, винахідливості та інновацій, а також 

поширення та впровадження нових технічних рішень у практику економіки;   

(o) діяльності, що підтримують розвиток громад та місцевих спільнот;   

(p) підтримки науки, вищої освіти, освіти та виховання;   

(q) діяльності для дітей та підлітків, включаючи дозвілля для дітей та підлітків;   

(r) підтримки культури, мистецтва, охорони культурних цінностей та національної спадщини;   

(s) пропаганди та захисту прав і свобод людини, а також діяльності, що підтримують розвиток 

демократії;   

(t) підтримки та поширення фізичної культури;   

(u) підтримки екології, захисту тварин та охорони природної спадщини;   

(v) підтримки туризму та екскурсій;   

(w) діяльності з охорони громадського порядку та безпеки;   

(x) підтримки державної оборони та діяльності Збройних Сил Республіки Польща;   

(y) пропаганди та захисту прав і свобод людини, а також діяльності, що підтримують розвиток 

демократії;   

(z) надання безкоштовних консультацій для громадян;   

(aa) залучення коштів та їх пожертвувань у межах статутних цілей;   

(bb) придбання та пожертвування товарів, робіт та послуг в Польщі та за кордоном у межах 

статутних цілей;   

(cc) підтримка рятувальної та цивільної охорони;   

(dd) допомога жертвам катастроф, природних катастроф, збройних конфліктів та війн вдома 

та за кордоном;   

(ee) поширення та захист прав споживачів;   

(ff) діяльності на користь європейської інтеграції та розвитку контактів та співпраці між 

суспільствами;   

(gg) пропаганда та організація волонтерства;   

(hh) діяльності на користь ветеранів та репресованих осіб;   

(ii) діяльності на користь ветеранів та ветеранів у значенні Закону від 19 серпня 2011 року про 

ветеранів діяльності за межами держави (Журнал законів 2019 року, пункти 1569 та 1726);   

(jj) пропаганда Республіки Польща за кордоном;   

(kk) діяльності на користь сім'ї, материнства, батьківства, поширення та захисту прав дітей;   

(ll) протидія залежностям та соціальним патологіям;   

(mm) реабілітація;   

(nn) співпраця щодо статутних цілей Фонду з іншими суб'єктами, включаючи, але не 

обмежуючись, фізичними особами, юридичними особами, спеціалізованими підрозділами та 

центрами, науковими та освітніми установами, університетами, державними та недержавними 

організаціями, центральними та місцевими органами влади;   



 
4 

 

(oo) організація матеріальної та змістовної допомоги, включаючи разові фінансові підтримки, 

психологічну, соціальну та юридичну допомогу для бенефіціарів Фонду;   

(pp) популяризація цілей та діяльності Фонду та цінностей, що лежать в основі його діяльності;   

(qq) надання фінансової, матеріальної та організаційної підтримки для діяльності, що 

відповідає цілям Фонду, яка здійснюється іншими суб'єктами, зокрема діяльності, що 

стосується популяризації та пропаганди питань, пов'язаних з патріотичним вихованням, 

громадським порядком та національною обороною;   

(rr) підтримка та ініціювання організації, пропаганди та реалізації програм, конференцій, 

тренінгів, конкурсів, семінарів, виставок та заходів, пов'язаних з реалізацією цілей Фонду;   

(ss) вплив на громадську думку через дискусії, лекції, симпозіуми та публікації в пресі та інших 

мас-медіа, а також участь у подібних заходах;   

(tt) набуття прав, що слугують цілям Фонду, включаючи, зокрема, права власності на майно, 

нерухомість та інші майнові права;   

(uu) створення організаційних підрозділів, що належать до Фонду, в межах, передбачених 

законодавством та положеннями цього Статуту;   

(vv) фінансування та реалізація інвестицій, що передбачають, зокрема, будівництво, ремонт 

або модернізацію медичних закладів, лікарень, рятувальних установ або інших суб'єктів, що 

виконують завдання, пов'язані з наданням догляду за нинішніми та колишніми солдатами, 

ветеранами війни, нинішніми та колишніми працівниками uniformed services та їхніми 

родинами;   

(ww) охорона місць поховання солдатів, героїв боротьби за незалежність Польщі та забутих 

місцевих пам'ятників;   

(xx) реалізація власних проектів;   

(yy) освітня, патріотична, навчальна, видавнича, рекламна та інформаційна діяльність;   

(zz) спортивна та культурна діяльність, включаючи, але не обмежуючись, організацію 

культурних, освітніх та рекламних заходів;   

(aaa) діяльність для дітей та молоді, жінок, а також маргіналізованих та дискримінованих груп;   

(bbb) лікувальна та фізіотерапевтична діяльність;   

(ccc) організація стажувань та економічних місій для взаємного обміну досвідом та 

інформацією;   

(ddd) пропагування європейської інтеграції та співпраці з європейськими інститутами, 

партнерами місцевого самоврядування та недержавними організаціями шляхом реалізації 

програм.   

2. Крім реалізації ініціатив, які вона ініціює, Фонд співпрацює з іншими установами, 

організаціями та фізичними особами для досягнення спільних статутних цілей. Ця співпраця 

може мати форму організаційної підтримки, часткового або повного фінансування проекту або 

допомоги в отриманні необхідних коштів з інших джерел.   

3. Будь-які прояви діяльності Фонду не повинні тлумачитися як заміна державних установ у 

виконанні їх статутних зобов'язань.   

§ 11 

Для досягнення своїх цілей Фонд може підтримувати діяльність інших осіб і установ у 

відповідності зі своїми цілями, включаючи закордон.   

МАЙНО І ДОХОДИ ФОНДУ 
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§ 12 

Майно Фонду складає його засновницький фонд у розмірі 1000 (словом: тисяча) злотих. До 

майна Фонду також входить інше майно, яке Фонд набуває в ході своєї діяльності.   

§ 13 

1. Доходи Фонду можуть надходити, зокрема, з:   

(a) засновницького фонду та пожертв від Засновника;   

(b) пожертв, спадщини, заповітів;   

(c) грантів та субсидій від юридичних осіб або державних фондів;   

(d) доходів від нерухомого та рухомого майна Фонду та майнових прав;   

(e) прибутків від депозитів у банках та фінансових установах в країні та за кордоном;   

(f) доходів від рекламної діяльності та зборів;   

(g) інших джерел, зокрема державних фондів.   

§ 14 

1. Доходи від грантів, субсидій, пожертв, спадщини та заповітів можуть використовуватися 

для реалізації цілей Фонду тільки з дотриманням волі спадкоємців або дарувальників.   

2. У питаннях прийняття пожертв і спадщини декларації, вимогом закону, подаються 

Правлінням Фонду.   

3. Якщо Фонд заснований на спадщину, його Правління подає декларацію про прийняття 

спадщини з вигодою інвентарю.   

ОРГАНИ ФОНДУ 

§ 15 

1. Органами Фонду є:   

(a) Рада Фонду (також згадувана як Рада в цьому Статуті);   

(b) Правління Фонду (також згадуване як Правління в цьому Статуті).   

2. Члени Ради Фонду не отримують винагороду за участь у роботі цього органу, за винятком 

відшкодування документально підтверджених витрат, пов'язаних з участю в роботі цих органів, 

включаючи витрати на поїздки.   

РАДА ФОНДУ 

§ 16 

1. Рада Фонду є контролюючим та дорадчим органом Фонду.   

2. Рада Фонду може складатися з щонайменше двох і не більше семи осіб.   

3. Рада Фонду складається з членів Ради. Перша Рада Фонду призначається Засновником. 

Наступні зміни в Раді відбуваються на основі кооптації самою Радою на засіданні, 

ухваленому абсолютною більшістю голосів.   

4. Членство в Раді Фонду припиняється у разі звільнення рішенням, ухваленим абсолютною 

більшістю голосів членів Ради, або письмового виходу з членства чи смерті члена Ради.   

5. Членство в Раді Фонду не може поєднуватися з виконанням функції в Правлінні Фонду або 

з трудовими відносинами з Фондом.   
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6. Рада обирає Голову Ради з-поміж своїх членів. Голова Ради керує роботою Ради, 

представляє її зовні та скликає та проводить засідання Ради.   

§ 17 

1. Рада Фонду збирається щонайменше раз на рік.   

2. Раду Фонду скликає Голова Ради за власною ініціативою, або за ініціативою щонайменше 

1/3 членів Ради, або на прохання Правління, або Засновника, що подається письмово.   

3. Участь у засіданні Ради Фонду може також відбуватися через засоби електронного зв'язку. 

Участь у засіданні Ради Фонду через засоби електронного зв'язку вирішує Голова або 

щонайменше 1/3 членів Ради, що скликають засідання.   

4. Рада Фонду ухвалює рішення у формі резолюцій - простою більшістю голосів її членів, 

присутніх на засіданні Ради, якщо не передбачено інше в Статуті; у разі рівної кількості 

голосів голос Голови є вирішальним.   

§ 18 

1. Завдання Ради включають, зокрема:   

(a) призначення та звільнення Президента та членів Правління Фонду;   

(b) ухвалення рішень про працевлаштування членів Правління Фонду та визначення їхньої 

винагороди;   

(c) оцінка роботи Правління Фонду, прийняття річних звітів або балансів та надання членам 

Правління Фонду відзнаки;   

(d) контроль за поточною діяльністю Правління Фонду;   

(e) визначення основних напрямків діяльності Фонду;   

(f) нагляд за діяльністю Фонду;   

(g) ухвалення рішень про внесення змін до Статуту Фонду;   

(h) ухвалення рішень на прохання Правління Фонду;   

(i) ухвалення рішень про злиття з іншим Фондом або ліквідацію Фонду.   

§ 19 

1. Наступні дії Правління Фонду вимагають попереднього затвердження Ради:   

(a) придбання для Фонду або продаж Фондом нерухомості;   

(b) здійснення правочинів з чистою балансовою вартістю або ринковою вартістю, що 

перевищує еквівалент          

150 000 євро (сто п'ятдесят тисяч євро);   

(c) всі інші діїПравління Фонду, які підлягають затвердженню Радою відповідно до цього 

Статуту та законодавства.   

§ 20 

1. Рада Фонду, для виконання своїх завдань, має право:   

(a) запитувати у Правління Фонду надання будь-яких документів, що стосуються діяльності 

Фонду;   

(b) проводити аудит активів та фінансовий контроль Фонду.   
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ПРАВЛІННЯ ФОНДУ 

§ 21 

1. Правління Фонду складається з мінімум однієї та не більше семи осіб, призначених Радою 

Фонду на невизначений термін. Рада Фонду призначає ПрезидентаПравління Фонду.   

2. Правління Фонду в цілому або його окремі члени можуть бути звільнені Радою Фонду 

шляхом ухвалення резолюції, ухваленої абсолютною більшістю голосів її членів.   

§ 22 

1. Правління Фонду управляє діяльністю Фонду та представляє його зовні.   

2. Завдання Правління Фонду включають, зокрема:   

(a) ухвалення річних планів дій Фонду та фінансових планів;   

(b) ухвалення регламентів;   

(c) управління активами Фонду;   

(d) визначення обсягу працевлаштування та розміру фондів для винагороди співробітників 

Фонду;   

(e) ухвалення рішень з усіх питань, які не передані до компетенції інших органів;   

(f) прийняття пожертв, спадщини та заповітів, субсидій та грантів;   

(g) подання запиту на внесення змін до статуту Фонду, злиття з іншим фондом та ліквідацію 

Фонду.   

3. Правління Фонду ухвалює рішення на засіданнях у формі резолюцій - простою більшістю 

голосів своїх членів, присутніх на засіданніПравління фонду.   

4. Всі члени Правління Фонду повинні бути повідомлені про засідання.   

5. Участь у засіданні Правління Фонду також може відбуватися через засоби електронного 

зв'язку. Участь у засіданні Правління Фонду через засоби електронного зв'язку вирішує 

особа, що скликає засідання.   

6. Правління Фонду може призначати представників для управління окремою сферою справ, 

що належать до завдань Фонду.   

7. Щороку, до 30 січня, Правління Фонду зобов'язаний подати Раді Фонду річний звіт про 

діяльність Фонду.   

СПОСІБ ПРЕДСТАВЛЕННЯ 

§ 23 

1. Декларації волі від імені Фонду можуть робитися Президентом поодинці або спільно двома 

членамиПравління Фонду, включаючи Президента.   

ЗМІНА СТАТУТУ 

§ 24 

Зміни до статуту Фонду вносяться Радою Фонду абсолютною більшістю голосів її членів за 

наявності щонайменше половини членів, які мають право голосу.   

ЗЛИТТЯ З ІНШИМ ФОНДОМ 

§ 25 

1. Фонд може зливатися з іншим фондом для ефективного досягнення своїх цілей.   
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2. Злиття з іншим фондом не може відбуватися, якщо це може суттєво змінити мету Фонду.   

§ 26 

У питаннях злиття з іншим Фондом, компетентним є Правління Фонду, але його рішення 

ухвалюються резолюцією, ухваленою абсолютною більшістю голосів його членів і вимагають 

затвердження Ради Фонду для набуття чинності.   

ЛІКВІДАЦІЯ ФОНДУ 

§ 27 

1. Фонд ліквідується, коли цілі, для яких він був створений, досягнуті або коли його кошти та 

майно вичерпані.   

2. Ліквідаторів Фонду призначає та звільняє Рада Фонду.   

§ 28 

Рішення про ліквідацію ухвалюється Правлінням Фонду шляхом резолюції, ухваленої 

абсолютною більшістю голосів його членів, що вимагає затвердження Ради Фонду для 

набуття юридичних наслідків.   

§ 29 

Кошти та майно, що залишилися після ліквідації фонду, можуть бути розподілені, відповідно 

до резолюції Ради Фонду, на фонди з подібними цілями, що діють у Республіці Польща. 


